


Y PRES. 


wc Ac 
Ton.—'* Hen Wlad fy Nhadau.” 


—— "ADF 


Mae pob math o bobol i'w cael yn y byd, 
Rhai tlodion a llymion, rhai llawnion a chlyd, 
Rhai diwyd, rhai diog, rhai da, rhai diles, 
Ond rhywfodd, mae 'pawb am y pres. 


Pres, pres, 
O ! fel mae pawb am y pres; 
Y geiniog gron, a'r gwyneb llon, 
Pwy draetha'r fath hela sy” ar hon, 


Ni chawn ond anfynych un cyfaill na brawd, 
Wna sylw o hono pan fyddom dylawd, 
Ond llu o gyfeillion a cheraint yn rhes, 
Gawn beunydd pan fydd genym bres. y 


Pres, pres, &c. 


Llwm iawn yw ddafad "rol cneifio ei gwlan, 
A llwm yw y ffynon heb ynddi ddwfr glan ; 
Llwm hefyd yw aelwyd heb dan i roi gwres, 
Ond llwmach yw poced heb bres. 


Pres, pres, &c. 


Y pres yw'r olwynion sy'n treiglo ar daen, 
I ddwyn cerbyd bywyd pob dyn yn ei flaen ; 
Wna canu ychwaneg i mi fawr o les— 
Y ffasiwn yw canu am bres. | 
Pres, pres, &c. 


R. A. Huyscmuzs, 








BWTHYN 





BACH TO GWELLT. 


i A GL 





Mi gollais fy nhad mi gollais fy mam, 
Pan oeddwn yn blentyn bychan, 

Nid ydwyf yn cofio dim am yr un 
O'r ddau oedd mor hoffus o'u baban. 

Cymerwyd fi gan fy nain meddant hwy, 
Mewn storom o daranau a mellt, 

A magwyd fì gan fy nain ar y plwy” 
Yn y bwthyn bach to gwellt. 


Cydgan— Pan yn rhuo byddai'r daran, 





Ac yn gwibio byddai'r mellt, 
O! rwy'n eofio fel y llechwn 
Yn y bwthyn bach to gwellt, 


Pan fyddai'r rhew a'r eira gwyn 
O amgylch y bwthyn bychan, 
Eisteddwn yn ddedwydd ar fy stol fach, 
A chanwn ar ben yrhen bentan, 
A'm nain yn dysgu adnodau i mi, 
Yn nghanol y storom o fellt, 
Rhyw nefoedd fach gu i mi a fy nain, 
Oedd y bwthyn bach to gwellt. 


Cydgan. 


Pan fyddwn yn chwareu o gwmpas yr ardd, 
Cartrefle y gwenyn a'r rhosyn, 
A difyr y treuliais lawer awr 
Wrth chwilio am nyth yr aderyn; 
Mae hiraeth dwys yn fy nghalon brudd, 
Nes ydyw bron myned yn ddellt, 
O na bawn eto yn blentyn fy nain, 
Yn y bwthyn bach to gwellt. 


Cydgan. 
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Pan fyddwn yn myned gyda fy nain, 
Trwy'r ddol gan ei galw hi'n fami, 
Hithau mewn hiraeth dwys am y mam, 

A'i chalon oedd gynt yn fy ngharu; 
A chyda hi byddwn i'n mhob man, 
A'm diliad yn wynion a glan, 
Ond erbyn hyn mae fy nain yn y llau, 
Yn huno yn y graian man, 





—_ 


LITTLE STRAW THATOHED (CT. 


—-r——— 


I lost my father and mother as well 
When I was an innocent infant, 
I do not remember much about them, 
But for them, sadly, I do lament: 
I was taken by my grandma so kind, 
Ôn a night when lightening shot, 
And reared on the public charity 
In that little straw thatched oot, 


Chorus—When rolling was the thunder, 
And the lightening ílashing hot, 
I remember when I sheltered, 
in that little straw thatched cof. 


When frost and snow on wintry nights, 
Surrounded that peaceable dwelling, 

I sat on the old hob full of joy without a sob, 
And some sweet little songs I'd be Singing, 

And my grandma teaching the seriptures to me 
On a night when lightening shot, 

A heavenly home to my grandma and me 
Was the little straw thatched cot, 


Chorus, 








â 


I used to play in the garden green, 
Where the busy honey bees were humming, 
And many an hour I've passed with delight 
So innocently a bird nesting ; 
My heart grows sad when I call back the time 
When my grandma's word was law, 
I long to be her darling again 
In that little cabin thatched with straw. 


Chorus. 


I used to go through the meadows green 
Withmy grandma, and calling her mammy, 

And many a cold hearted sigh she'd give, 
And she mourned for the mother that 

love'd me 

And with her I would be everywhere, 
With my clothes so clean and sweet, 

But now, alas ! in the village churchyard 
She is silent in death's last sleep. 


Chorus. 
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